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La modification no 006 est émise afin de prolongée la date de clôture pour la qualification continue 
seulement, ainsi de publier les réponses aux questions reçues à ce jour. 
 
 

A. DATE DE CLÔTURE DE LA SOLLICITATION 

On rappelle aux fournisseurs des éléments suivants : 
 
Pour être inclus dans la première passe d’évaluation, les arrangements doivent être présentées par voie 
électronique, soit par le service connexion postel ou par télécopieur à Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC), Unité de réception des soumissions, au plus tard à la date de 
clôture de la première qualification le 2 mars, 2022 14 00h HNE. 
 
Les arrangements soumis après cette date seront gardé pour évaluations dans les prochaines passes, et 
bien, la date de clôture de qualification continue est reportée indéfiniment. 
 
 
 

B. QUESTIONS ET RÉPONSES 
 

Q36. Comment puis-je confirmer si vous avez reçu ma soumission?   
 
R36. Tous les fournisseurs qui ont soumis un arrangement recevront un courriel du responsable 

de l'arrangement en matière d'approvisionnement qui confirme la réception de leur 
soumission dans un délai de deux semaines de la date de clôture de la première 
qualification. 

 
 
 
Q37. Y a-t-il un délai ou une date à laquelle les fournisseurs seront avisés si ils ont obtenu un 

arrangement en matière d’approvisionnement? 
 
R37. Tous les fournisseurs qui ont soumis un arrangement recevront un courriel précisant si leur 

arrangement a été jugé conforme ou pas.  On ne peut pas vous donnez un délai pour 
l’attribution, mas selon le paragraphe 5.4 du document 2008, Instructions uniformisées - 
demande d'arrangements en matière d’approvisionnement - biens ou services, les 
arrangements seront valables pendant au moins 180 jours à compter de la date de clôture 
de la DAMA tel que modifié à l’article 2.1.   

 
 
 
 

TOUS AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE 
D’ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT 

DEMEURENT INCHANGÉS. 
 


